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PISPATCH NOTE

Supplier 1 of 1

T

panrE 2023-03-17-029-001
S —— i
Route Number: SLB71EC (SL671XE) Carrier: Arcese_New
Planned Loading Date: 17/03/2023 H Actual Loading Date: 17/03/2023
Plant; FORD - SAARLOUIS ASSEMBLY Plate Number: SK338MS/XADBTKZ
Driver Name:
Recelving Station: CJBNA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: 22103/2023
Volume (m?): 84.27 Gross Weight (kg): 21032.00
COLLECTION ADDRESS _Um_._<mw< ADDRESS
GSDB Code: 0097A GSDB Code: CJ8NA
HENRY-FORD-STRASSE VIA DEI CICLAMIN! 4
SAARLOUIS MODUGNO (BARI}
66740 70026
Germany ltaly
YWY
Loading Order Container Folded/ Loaded |
Location Number Type Unfolded Quantity
3C_Fs.3L F03928735-HOSXVX CJBNA-FE15033 . F 88
) _ ” . 2 m
MAGNA PT S.p.A.
EPC/Dock Employee Driver Receiver Via dej Ciclamini, 4
Name: Name: _4 Name: CF. & PIVA 0488685072 8
Pdtensc] / /) f [
ik egslfogchy ot
Date: Date: L Date: .
17/03/2023 17, MRZ, 2023 17,0z, 2073
@mmm%w
m_T:mEqm. E%@ b4 @ »” Signature: . Signature:
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A7, e 18 devono essare’compitati sotto ' responsabilitd del wittente, Le partl tracclate In grassetto-devono essera coripliate dal trasportatore.

Inumerl dail'l al 12'ed | numer 18

i

112 y-compnis &t 16,17, 18 sont & remplir,sous !a responsabiité de l'expéditeur. Les paries encadrées da lignes grasses doivent &tre remplles: par fe trasporteur.
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Mittenter{nome, domicilio, paes

1 pediteur (nom, adresss, pays))f
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Désfifiatario {nome, domitciio, paw

Destinatalre (nom, adresse, pays) i
Conslgnea (name, address; country)
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LETTERA DLVETTURA INTERNAZIONALE N
LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE .
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Questo
nonostanta  tutte e clausoig
cortrare, alfa Cenvenziona dal .
Trasp. Stradala -

Ca est spumis+a la”
Conyention relative alt contrat
de traidpott Intemational da
~marchandises par roufa.

Thia caniaga Is subjgef fo- the

Conyventiol on "tha Contract for

tha dJnten: Carriage of goods by
wTead,

Traspertatare {nome, damlclllo,_paesa)
vTransporieur {nom, adresse, pays) .
Carier {name, address, country) ; "
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Y N. {serzAlba TN 2050770/F
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ARCESE TRASPORTI S.p.A." " ]
38062 ARCO (Trento) ltalia - Via Aldo Moro, 95,
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Ligtr pour la fivraison de la‘marchandise. ”
Place, of. ﬂelweay ofthe goods” .

{u@t& Ehuag ?4
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Réserves'ed observations du transpertetr, *
Carrer'smervaﬂqna and observations

odheq, pe> | S

Ddcumenti allegati
Documents annexiile
-Documents attached
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Qs’i’? C}’g:'}g,g"l? gotl R -.
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] " Luiogo di bresa in conskgna delle e, - Traspnrtatorasuecessivo (nome. domicille, paese) . B
3 ueﬁlﬂe la]:prlse 211 cha;% d:!a‘marclﬁndlse . - ) . 1 7 Transgortours. succasives (noug{ address, pays)

=x  Place of falking overthe goods: Successive.caniers {name, address, country) . -
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Lubgodi deshp'zwona della merct . N Riserve ed osservazlon] del comlers - H N -
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Gaptrassegnl e numeri Numero dei coli

Marques €t numéros Nombre des colls
Marks.and number Numberof packages

—

Descrizlione delle-merct

Tipo di imballaggio
Nature do la marchandise

Mode d'emballage

9 10 11

Method of packing Nature of the goods Numero statistico Peso Lordo Ka.
N° statistique -| Poidsbrut Kg.
N° statistic Gross Welght Ka.

s¥1 'y
Ho %::
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Volume m3
Cubage m3
Volume Inm3

En eas machandfses dangareuses [ndiquer au numere 11 outre Ia certification Sventuelio [a classa; te chiffre et le cas &cheant [a letire.

Per [o merel pericoose indjears al n,<11 olive che Leventuale denominazjone comente ta olasse, fa, cifra e, se del caso'la lettera.
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FORE- WERKE @i‘éﬁ?ﬁ?ﬁ
Saatinnis

‘ VERSAND - -
ﬂ;maermnmde@mg@ H’E”

Signature ‘and stamp of the sender
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Ricevuta de]fa'Merce' /
Marcharndises recugs /
Goods tecelved <
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arcese - . | .

~-  Arcese Trasporti S.p.A. | §
38082 ARCO (Trento) S
. Firma & Timbro del Trasportatore . el
Signature et fimbre du transparteur . - Slgnafure et timbre du clestlnalzun:
Signature and stamp of the carrier - Signature ard stamp of the consignee

Classe. Cifre + lettere F
Class - Number Letter i
1 Istruzioni del mittente . 1 Gonvenzlonf particolari A
Instructions de 'expediteur . N Conventions particuliéres . .
Sender's instructions Special agreemant " .
N bl ' -
Tipo di pagamento . . - Vendttore Valul Destinatario
1 4 Presentaclibnis d"affrenchasament 20 -?3 %ﬁ%ﬁ"by. nders Currt:n—c'yh Cansignes » -
Instrictions as to paymentcamage Lo
- Prezzo detirasporto:
Porfo franco I . Carrlage charges; i
Porte non franco - i Descuentos: ’QJ" .
- =< Deductions:
Stabilito in: li, - -
2 Estabéd te* /? ™1 o L1 [ Cortanls, —
Established in S' L on . |_Supplemeri; :
. £- } j} ¥ :»‘? . |.Supplem. charges: e
- - Spese accessorie: %« -
p JMotnca'I AP Rimerchio =8 ,
25 Conduite » 1',.*5 Remorque  Other charges: ] - = -
Driving o {9 . Trailer TOTAL -
;?;%?,g Motrgcsﬂ" g RSN '1 5 Rimborso / Remboﬂrs'ement/(:ash oh ﬂer’very
Plate | Gonduita : p ! ; TR 7
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